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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): au̯ndíʒeiʒ̯e
Arrieta: andíʒeiʒ̯e
Bakio: andíʒeiʒ̯e
Bermeo: andíʒeiʒ̯e
Berriz: lar ̄au̯ndíʒeiʒ̯e, tʃikíʒeiʒ̯ek
Bolibar: lár ̄au̯ndíɣi, tʃikíeɣí
Busturia: andíʒeiʒ̯e
Dima: andíeɣíe
Elantxobe: lárēi andíʃe
Elorrio: lárēi ̯
Errigoiti: andíʒeiʒ̯e, tʃikíʒeiʒ̯e
Etxebarri: lar ̄andíʃe
Etxebarria: au̯ndíʃeɣiʃé
Gamiz-Fika: lar ̄andíʒe, andíɣiʒe, tʃikérēɣiʒe
Getxo: andíeɣi
Gizaburuaga: au̯ndíʒeiʒ̯e
Ibarruri (Muxika): ándiʒeiʒ̯e
Kortezubi: au̯ndíʒeiʒ̯e
Larrabetzu: ándieɣié
Laukiz: andíeɣi
Leioa: andíeɣie
Lekeitio: andíʒeɣiʒa
Lemoa: andíɣie
Lemoiz: andíɣi
Mañaria: ándiʒeɣí
Mendata: lár ̄andíʒeiʒ̯e
Mungia: andíeɣie
Ondarroa: au̯ndíʃei ̯
Orozko: lar ̄andie, andíeɣie
Otxandio: lár ̄andiʃe, tʃikíʒeiʒ̯ek, *andíʒeiʒ̯e
Sondika: lar,̄ *andíɣi
Zaratamo: lár ̄andíe, lar ̄tʃikíe, *andíɣeié̯, 

*tʃikíɣéie̯
Zeanuri: andíɣi
Zeberio: lár ̄andie, *andiéɣie
Zollo (Arrankudiaga): lár ̄andiʃe
Zornotza: andíʒeiʒ̯e

Araba
Aramaio: au̯ndíʒeiʒ̯e

Gipuzkoa
Aia: au̯ndiɣiǰá
Amezketa: áu̯ndíɣié
Andoain: au̯ndíɣiǰa
Araotz (Oñati): au̯ndíʒeiʒ̯a
Arrasate: au̯ndíʒeiʒ̯e
Arroa (Zestoa): áu̯ndiɣiǰa
Asteasu: áu̯ndiɣídda
Ataun: au̯ndjéɣje
Azkoitia: áu̯ndiɣíʒe
Azpeitia: áu̯ndiɣíǰe
Beasain: áu̯ndiɣia

Beizama: áu̯ndiɣíǰa
Bergara: áu̯ndiɣiʃá
Deba: au̯ndíɣja, áu̯ndiɣiʃa, áu̯ndiʃéiʃ̯a, 

áu̯ndiʃeíʃa
Donostia: au̯ndíɣiǰa
Eibar: áu̯ndieɣiʃá
Elduain: áu̯ndiɣié
Elgoibar: au̯ndíɣiʃa
Errezil: au̯ndiɣí
Ezkio-Itsaso: áu̯ndiɣje
Getaria: áu̯ndiɣiǰa
Hernani: áu̯ndiɣídda
Hondarribia: au̯ndíǰeɣiǰa
Ikaztegieta: au̯ndíɣie, au̯ndiɣik
Lasarte-Oria: áu̯ndiɣiǰá
Legazpi: au̯ndiɣie, au̯nditʃoa
Leintz Gatzaga: au̯ndíʒeiʒ̯a
Mendaro: áu̯ndiɣíʃa, áu̯ndieɣíʃa, au̯ndíeɣíʃa, 

au̯ndíʃéiʃ̯a, tʃikíeɣíʃak

Oiartzun: au̯ndiǰeɣíǰa
Oñati: au̯ndíʒeiʒ̯a
Orexa: áu̯ndieɣíe
Orio: áu̯ndiɣiǰa
Pasaia: au̯ndíǰei ̯
Tolosa: au̯ndíɣidda
Urretxu: áu̯ndiɣiǰa
Zegama: au̯ndíɣje

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: śóβra ándi, 

andíeɣi
Alkotz: au̯ndíɣi, ttikíɣi
Aniz: au̯ndíɣi
Arbizu: áu̯ndiǰéɣi
Beruete: áu̯ndeɣí
Donamaria: śoβéra au̯ndía
Dorrao / Torrano: áu̯ndiɣiǰa
Erratzu: au̯ndjéɣi
Etxalar: śoβéra au̯ndiǰa, tikíeɣíǰa
Etxaleku: au̯ndíɣi
Etxarri (Larraun): áu̯ndeí:
Eugi: au̯ndíeɣi
Ezkurra: áu̯ndiɣí
Gaintza: au̯ndí:e, áu̯ndiíe, tʃikí:e, tʃíkiíe
Goizueta: áu̯ndií
Igoa: śoβrau̯ndí, ttikeéi,̯ au̯ndiɣí, ttikiɣí, 

śoβráu̯ndi, śobra ttíki, au̯ndéi,̯ ttikéi ̯
Jaurrieta: śóβra ándi, andíeɣí
Leitza: au̯ndigíe
Lekaroz: au̯ndíɣi
Luzaide / Valcarlos: śoβéra au̯ndiá, au̯ndiéɣi
Mezkiritz: śoβéra áu̯ndie, au̯ndiéɣi
Oderitz: áu̯ndiɣíkoa, áu̯ndíkoa, ttíkjéi,̯ tʃíkjéi,̯ 

áu̯ndiéi,̯ áu̯ndjéi ̯
Suarbe: au̯ndíɣi, ttikíɣi

Sunbilla: śoβérau̯ndíǰa
Urdiain: áu̯ndiǰéǰa
Zilbeti: śobra au̯ndíe, áu̯ndiéɣi
Zugarramurdi: au̯ndjeɣía

Lapurdi

Ahetze: tʃikíʃko, laβuRéi,̯ tʃikíʃkoa, *śoβéra ttikía, 
*ttikieí

Arrangoitze: andiʃko, śoβéra ttipia, laβuRéi, 
laβuReɣí

Azkaine: au̯ndíʃkoa, tʃikíeɣiak
Bardoze: handiʃkwa, laβúrēɣi, luséɣi, láurḗi ̯
Beskoitze: handíʃkoa, tipíʃkoak, *laβuRéi ̯
Donibane Lohizune: au̯ndieɣí, laβúReɣi, 

laβuRʃkó
Hazparne: śóβeraśkó haundia, típjei, tipiéi
Hendaia: píśkat au̯ndíʃkua, ttikíǰeɣiǰá
Itsasu: hau̯ndieɣí, ttipíeɣí
Makea: háu̯ndieɣí, *śoβéra haun̯día
Mugerre: ttípiśko, ttipíei,̯ poʃi at handiśkwa, 

bisiki ttipíei ̯
Sara: au̯ndiʃkoa, ttikíeɣiak

Senpere: au̯ndiʃkó, *áun̯dieí
Urketa: iðóRei,̯ bísiki hándia, laβúRejak
Uztaritze: andiʃkoá, ttipíi, ttipíeɣi, *ttipíʃe

Nafarroa Beherea
Aldude: śoβéraʃko hau̯ndiéi,̯ aundíʃko
Arboti: śóβera hándia, ttípiʃe, láβyrtʃe, gótʃe, 

beántʃe
Armendaritze: śoβéraʃko hau̯ndia, laβurḗi,̯ 

laβúrʃko, fráŋgo ttipiak, βerueiá̯
Arnegi: śoβeraʃkó hau̯ndía, labúrēgí, śoβerá 

laβúr
Arrueta: ttipíʃe, hándiʃjóu̯k, laβýrt̄ʃe, ttípiʃe
Baigorri: śoβeraśko hau̯ndia, ttipieɣi, laβuReɣi, 

hertśieɣi
Bastida: hándiei, śoβera mẹskina, ttipíei,̯ śoβera 

lusjatu, *luseʃei ̯
Behorlegi: ʃoβéraʃei ̯au̯ndiá, háu̯ndiʃeiá̯, 

ttipiʃeiá̯k, larɣotʃí
Bidarrai: háu̯ndiʃkoá, laβúʃkoa, laβúrʃkoak, 

*haun̯díegi
Ezterenzubi: aundíʃko, háu̯ndiʃe
Gamarte: śoβéraʃeɲót haundia, ttipíʃe
Garrüze: handiʃká, laβyRtʃé, laβyrʃká
Irisarri: tipiʃkoá, laburēgí, ttípiʃkoak, labúrɛ̄i ̯
Izturitze: handíʃko, tipíeɣi, tipíʃko, tipjéi,̯ 

laβurtʃéi,̯ laβur ̄air̯e, laβurt̄ʃko, ttipíʃko
Jutsi: śoβera hau̯ndia, ttipieɣi, hau̯ndiʃe, 

laβurēɣi
Landibarre: śoβerá hau̯ndia
Larzabale: handiʃé, laβurḗi,̯ śoβea laβur, ttipiʃéi,̯ 

ttipiʃeɲó, laβurtʃe, laβurtʃkot, luséʃe, hau̯ndiʃei ̯
Uharte Garazi: háu̯ndiʃéi

Zuberoa
Altzai: ʎáβyrḗɣi, fráŋko hándi (?), ttipí (?)
Altzürükü: handíʃka, tʃipíʃka, ʎaβýrʃka
Barkoxe: tʃipíeɣi, ʎaβyrḗɣi
Domintxaine: handiʃkó, handiʃé, śóβera handí, 

śóβeraʃé handí, ttípiʃé, lýseʃe, beroʃe
Eskiula: ttipiʃka, ttipieɣi, handitto, laśterḗɣi, 

áskarḗɣi, érēik̯éɣi, lyseeɣi, gois̯éɣi, béoasikéɣi, 
lyséi ̯

Larraine: handíʃeɲi, ttipiʃe, hoβéʃe
Montori: hándieɣiʃé, handjéɣi, ʎaβyRéɣi, 

untśéɣi, ýtsiʃéi ̯
Pagola: handjéɣi, fiteʃe:, ʎáβyrḗɣi, tʃipjéɣi
Santa Grazi: handiʃko, ʎaβyrḗɣi, tʃipíɣi, lyséɣi, 

tʃipiʃka, tʃipitto, ttipíɣi, gois̯ikeɣi
Sohüta: handiéɣi, ttipíʃka, ttipjéɣi, ʎaβýrt̄ʃka (?), 

ʎaβýrt̄ska (?), pantharḗɣi, tʃipiéɣi, ddéɣytéɣi
Urdiñarbe: handíʃka, ttipiéɣi, lyséʃka, tʃipítʃiɣo 

(?), ʎaβyrt̄ʃiɣo, apháltʃiɣoɲi
Ürrüstoi: handiʃé, ttipjéɣi, gastéɣi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Armendaritze (N): laβúrʃko, fráŋgo ttipiak
Arnegi (N): śoβerá laβúr
Arrangoitze (L): laβuRéi, laβuReɣí
Bardoze (L): láurḗi ̯
Behorlegi (N): larɣotʃí
Domintxaine (Z): śóβera handí, śóβeraʃé handí
Eskiula (Z): handitto, lyséi ̯
Gamiz-Fika (B): tʃikérēɣiʒe
Igoa (N): au̯ndiɣí, ttikiɣí
Irisarri (N): labúrɛ̄i ̯
Izturitze (N): tipjéi,̯ laβurtʃéi,̯ laβur ̄air̯e
Jutsi (N): hau̯ndiʃe
Larzabale (N): śoβea laβur, ttipiʃéi,̯ laβurtʃkot, 

hau̯ndiʃei ̯
Mendaro (G): au̯ndíʃéiʃ̯a
Montori (Z): ýtsiʃéi ̯
Oderitz (N): ttíkjéi,̯ tʃíkjéi,̯ áu̯ndiéi,̯ áu̯ndjéi ̯
Santa Grazi (Z): tʃipíɣi, tʃipiʃka, tʃipitto, ttipíɣi
Urdiñarbe (Z): tʃipítʃiɣo, ʎaβyrt̄ʃiɣo, 

apháltʃiɣoɲi 
Uztaritze (L): ttipíeɣi
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1223. Mapa: demasiado + adjetivo / trop + adjective / too + adjective

GALDERA: 88090; ALG: 1558

handiegi  
handigi  
handiei  
sob(e)ra handi  
soberaxko haundi  
soberaxe(ñot/gi) handi  
lar handi  
lar handiegi  
larre(g)i handi  
handixko  
handixka  
handixe  
handixei  
handiegixe  
- txi(go)(ñi)  
bestelakoak

Beruete: “Áundi dá” esáten dá, bañó “áundegí da”: ʻdemasiadoʼ... esateko. 
Igoa: Ítxe áu sobraundí da” o “sobra ttíki da”: bí móutá esáte a. 
Zilbeti: Gehiago esaten dute “sobra aundie”. 
Abaurregaina: gehien erabiltzen dena lehen erantzuneko era da: “sóbra ándi”, “sóbra 

txíki”... 
Jutsi: “Laburxegi”? Pizu da, hemen hanitzek errain dute: “laburtxei diat”, “laburregi” 

pollitagoa, bestela pizu... “haundixe duk”, dener “-xe” ezartzen. 
Bastida: lekukoak ñabardura semantikoa egiten du -xei eta sobera-ren artean: Ba, 

“luzexei”, ʻun petit peuʼ, eta “sobera”, ʻtout à faitʼ.
Sohüta: Mahankak llabürxka tit; “llabürxka” c'est un peu trop, “pantaluak ttipixka tit”, 

ez “ttipiegi”, “ttipiegi” c'est carrément trop petit. 

- Erantzunak biltzeko erabili diren esaldiak hauek dira: “Esta 
casa es demasiado grande / cette maison est un peu trop 
grande” eta “los pueblos de aquí son demasiado pequeños / 
les villages du pays sont trop petits”.
- Galdera honetan gehiegizkoa edo neurriz kanpokoa dena 
nola adierazten den bilatu da. Gehien bildu den erantzuna 
“handi” da. Badira pleonasmoak ere: soberaxko haundiei 
(Aldude), lar aundigi (Bolibar).
- Erantzunak sailkatzeko mugatzailea ez da aintzat hartu.
- Bestelakoak: aundikoa (Oderitz), aunditxoa (Legorreta), 
biziki handia (Urketa), franko handi (Altzai), ttipi (Altzai), 
handixio uk (Arrueta).
- Mapa txikian erabiltzen den izenondoari eransten zaion 
atzizki edo gailua bakarrik azaltzen da: lar, -egi, sobera, 
-xko/-xka, eta -xe(i). 


